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Some (simple) failures can be adequately 
handled by the end-user without any safety 
issue or unsafe use arising, provided that 
they are carried out within the limits and in 
accordance with the following instructions (see 
the “Self-Repair” section).

“Self-Repair” section below, repairs shall be 
addressed to registered professional repairers 
in order to avoid safety issues. A registered 
professional repairer is a professional 
repairer that has been granted access to the 
instructions and spare parts list of this product 
by the manufacturer according to the methods 
described in legislative acts pursuant to 
Directive 2009/125/EC. 
However, only the service agent (i.e. 
authorized professional repairers) that 
you can reach through the phone number 
given in the user manual/warranty card 
or through your authorized dealer may 
provide service under the guarantee 
terms. Therefore, please be advised that 
repairs by professional repairers (who 
are not authorized by Beko) shall void the 
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user with 
regard to the following spare parts: door 
handles,door hinges, trays, baskets and door 
gaskets (an updated list is also available in 
support.beko.com as of 1st March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to 
prevent risk of serious injury, the mentioned self-
repair shall be done following the instructions 
in the user manual for self-repair or which are 
available in support.beko.com. For your safety, 
unplug the product before attempting any self-
repair.

Repair and repair attempts by end-users for parts 
not included in such list and/or not following the 
instructions in the user manuals for self-repair or   
which are available in support.beko.com, might 
give raise to safety issues not attributable to 
Beko, and will void the warranty of the product.

users refrain from the attempt to carry out repairs 
falling outside the mentioned list of spare parts, 

repairers or registered professional repairers. On 
the contrary, such attempts by end-users may 
cause safety issues and damage the product 
and subsequently cause fire, flood, electrocution 
and serious personal injury to occur.

By way of example, but not limited to, the 
following repairs must be addressed to 

professional repairers: compressor, cooling 
circuit, main board,inverter board, display board, 
etc.

any case  where end-users do not comply with 
the above.

you purchased is 10 years. 
During this period, original spare parts will be 
available to operate the refrigerator properly

refrigerator that you purchased is 24 months.
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• N’utilisez pas l’appareil avec une 
rallonge, 

• Ne tirez pas le câble d’alimentation pour 
débrancher l’appareil. 

• Afin d’éviter d’endommager le câble 
d’alimentation, assurez-vous qu’il n’est 
pas coincé, tordu ou ne frotte pas sur 
des surfaces coupantes, 

• Si vos mains sont humides ou mouillées, 
ne touchez pas l’appareil ou sa fiche 
lorsqu’il est branché. 

• N’utilisez jamais l’appareil dans ou à 
proximité d’environnements et de 
matériaux combustibles ou 
inflammables. 

• Si vous conservez le matériel 
d’emballage, gardez-le loin des enfants. 

• N’utilisez pas d’appareils électriques 
comme un sèche-cheveux ou un 
appareil de chauffage pour dégivrer 
l’appareil. 

• Les récipients contenant des gaz et des 
liquides combustibles peuvent avoir des 
fuites à basse température. 

• Ne conservez pas dans votre appareil 
des matériaux inflammables comme 
des bombes aérosol, des cartouches de 
recharge d’extincteurs. 

• Ne mettez pas de boissons gazeuses 
dans le congélateur. Les glaçons 
peuvent causer des gelures lorsqu’ils 
sont consommés directement après 
retrait de l’appareil. 
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Instructions importantes en matière de sécurité etde 
protection del’environnement

Cette section comprend les
instructions de sécurité qui vous
protègent de toute blessure
physique ou de tout dommage
matériel. Le non-respect de ces
instructions annule toute garantie
accordée.

1.1 Sécurité générale

• Cet appareil peut être utilisé par des
enfants âgés d’au moins 8 ans, ainsi
que par des personnes avec des
capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou ne disposant pas
de connaissance ni expérience, à
condition qu’ils soient surveillés ou
comprennent les instructions
concernant l’utilisation de l’appareil en
toute sécurité et les risques potentiels.
Ne laissez pas les enfants jouer avec
l’appareil. Ne laissez pas les enfants
effectuer le nettoyage et l’entretien de
l’appareil, à moins qu’ils soient surveillés
par un adulte.

• Débranchez l’appareil avant le
nettoyage ou l’entretien.

• Ne l’utilisez pas si le câble
d’alimentation ou l’appareil proprement
dit est endommagé. Contactez un
service agréé.

• Utilisez uniquement les pièces d’origine
ou celles recommandées par le
fabricant.

• N’essayez pas de démonter l’appareil.
• Votre alimentation secteur doit être

conforme aux informations fournies sur
la plaque signalétique de l’appareil.
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3.1 Utilisation prévue 

Cet appareil est destiné à un usage 
domestique et dans les magasins, les cuisines 
de personnel dans les bureaux et autres 
environnements de travail. Il est également 
destiné aux clients des fermes et des hôtels et 
d’autres milieux d’hébergement, aux lieux de 
type auberge de jeunesse, aux services de 
restauration et de boissons et autres 
applications similaires non commerciales. 

3.2 Positionnement de l’appareil 
• Cet appareil de réfrigération n'est pas 

destiné à être utilisé comme un appareil 
encastré ; 

• Lorsque vous déterminez l’emplacement de 
votre appareil, assurez-vous que le 
plancher est à niveau et solide. 

• Il doit être placé dans endroit bien ventilé et 
la température moyenne de la pièce doit 
être comprise entre 16 °C et 38 °C. 

• Ne placez pas l’appareil à proximité de 
sources de chaleur telles qu’un four, un 
chauffe-eau ou un chauffage central. Ne le 
placez pas dans des endroits exposés à la 
lumière directe du soleil comme une annexe 
ou une véranda. 

• Si vous installez l’appareil à l’extérieur 
notamment dans un garage ou une annexe, 
placez-le de manière à ce qu’il soit au-
dessus de la couche d’humidité, à défaut il 
peut y avoir de la condensation dans 
l’appareil. 

• N’installez et n’utilisez jamais l’appareil 
dans les murs intégrés, dans une armoire 
ou un meuble conçu à cet effet. La grille 
arrière et les côtés de l’armoire peuvent 
chauffer. 

• Placez l’appareil de façon à ce que la partie 
arrière soit à une distance de 9 cm (31/2 po) 
et que les côtés soient à une distance de 
6 cm (3/4 po) du mur. Ne recouvrez pas 
l’appareil avec quoi que ce soit. 

• Si deux réfrigérateurs sont installés côte à 
côte, laissez une distance minimale de 4 cm 
entre les deux. 

3.2.1 Alignement de l’appareil 

Lorsque l’appareil n’est pas droit, l’alignement 
de la porte et le joint magnétique sont affectés, 
ce qui empêche l’appareil de fonctionner 
correctement. Lorsque l’appareil est installé à 
son emplacement, alignez-le en tournant les 
pieds avant réglables. 

3.3 Première utilisation 

• Essuyez la surface interne de l’appareil 
avec une solution de bicarbonate de sodium 
diluée, puis rincez avec de l’eau chaude à 
l’aide d’une éponge ou d’un chiffon. Lavez 
les paniers et les clayettes à l’eau 
savonneuse et laissez-les sécher 
complètement avant de les remettre dans 
l’appareil. Les pièces de l’appareil peuvent 
être nettoyées avec de la cire. 

• Assurez-vous que vous disposez d’une 
prise de courant adaptée à la fiche fournie 
avec l’appareil. 

A 

AVERTISSEMENT : Ne branchez 
pas l’appareil avant 4 heures 
lorsque vous le déplacez, 

• il faut du temps pour que le réfrigérant 
liquide se stabilise. Si vous débranchez 
l’appareil, patientez 30 minutes pour le 
rebrancher. Cet intervalle de temps est 
nécessaire pour que le réfrigérant liquide se 
stabilise. 

• Avant de placer les aliments dans l’appareil, 
branchez-le et laissez-le fonctionner 
pendant 24 heures. Cet intervalle de temps 
est nécessaire pour que l’appareil 
fonctionne correctement et atteigne la 
température appropriée. 

• Nettoyez les pièces de l’appareil avec de 
l’eau chaude contenant un peu de 
détergent neutre, puis essuyez-les. 

A 

AVERTISSEMENT : Essuyez les 
pièces électriques de l’appareil 
uniquement à l’aide d’un chiffon 
sec. 
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• Ne conservez pas de quantités excessives 
d’aliments dans votre réfrigérateur. Laissez 
des espaces entre les aliments pour 
permettre à l’air froid de circuler autour d’eux 
afin d’obtenir un refroidissement meilleur et 
plus homogène. 

• Pour permettre des ouvertures de porte plus 
courtes, les aliments consommés 
quotidiennement devraient être rangés à 
l’avant de la clayette. 

• Laissez un espace entre les aliments et les 
parois intérieures, ce qui permet à l’air de 
circuler. Si vous rangez les aliments contre 
la paroi arrière, ils pourraient geler contre 
cette paroi. 

• Les aliments chauds et cuits doivent être 
refroidis à température ambiante avant d’être 
entreposés dans l’appareil. Ensuite, les 
aliments chauds peuvent être conservés 
dans les clayettes inférieures de votre 
réfrigérateur. Veuillez ne pas mettre 
d’aliments chauds à proximité d’aliments 
hautement périssables. 

• Décongelez vos aliments congelés dans le 
compartiment des aliments frais. De cette 
façon, vous pouvez utiliser les aliments 
congelés pour refroidir le compartiment des 
aliments frais et économiser de l’énergie. 

• Si les fruits tropicaux non mûrs (mangue, 
melon, papaye, banane, ananas) sont 
conservés au réfrigérateur, le processus de 
vieillissement peut être accéléré et n’est pas 
conseillé, car il réduit le temps de 
conservation. Cependant, la maturation des 
fruits fortement verts (pomme, poire) peut 
être favorisée pendant un certain temps dans 
le compartiment réfrigérateur. 

• Les oignons, l’ail, le gingembre et les autres 
légumes-racines doivent être conservés 
dans une pièce sombre et fraîche, et non au 
réfrigérateur. 

• Lorsque vous constatez qu’un aliment est 
gâté à l’intérieur du réfrigérateur, vous devez 
le jeter. Si vous remarquez des aliments 
pourris, veuillez nettoyer le revêtement ou 
les accessoires intérieurs qui ont été en 
contact avec les aliments pourris pour éviter 
toute contamination. 

• Conservez les fruits et les légumes 
susceptibles de se dessécher dans des sacs 
en plastique perforés ou non scellés pour 
maintenir un environnement humide tout en 
permettant à l’air de circuler. 

• Les grandes casseroles contenant des 
aliments, notamment les soupes ou les 
ragoûts, peuvent être divisées en 
contenants peu profonds pour les refroidir 
rapidement au réfrigérateur. Les gros 
morceaux de viande cuite et la volaille 
entière devraient être divisés en plus petits 
morceaux aux mêmes fins. 

• Ne conservez pas les aliments non 
emballés à proximité des œufs.
• Conservez les fruits et les légumes 

séparément : les pommes avec les pommes 
et les carottes avec les carottes. Les fruits et 
les légumes dégagent différents gaz qui 
peuvent causer la détérioration des autres 
aliments. 
• Retirez les légumes-feuilles des sacs en 
plastique, enveloppez-les dans un essuie-
tout ou un torchon avant de les conserver au 
réfrigérateur. N’oubliez pas de les sécher 
s’ils sont rincés ou mouillés avant de les 
ranger. 

• sedoiventalimentsdifférentsLes
conserver dans des rayons différents en 
fonction de leurs propriétés : 

« Veuillez vérifier la Classe climatique de 
votr plaquelasurindiquéeappareile

ciinformationsdesL’unesignalétique. -
dessous est valable pour votre appareil selon 
la Classe climatique nominale. » 

• SN : Tempéré prolongé : Cet appareil de 
réfrigération est destiné à être utilisé à des 
températures ambiantes allant de 10 °C à 
32 °C. 
• N : Tempéré : Cet appareil de réfrigération 
est destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes allant de 16°C à 32 °C. 
• ST : Subtropical : Cet appareil de 

réfrigération est destiné à être utilisé à des 
températures ambiantes allant de 16°C à 
38°C. 

• T : Tropical : Cet appareil de réfrigération 
est destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes allant de 16°C à 43°C. 

« Cet appareil de réfrigération n’est pas 
adapté pour la congélation de denrées 
alimentaires » 
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Aliment Emplacement 
Les œufs Balconnet de porte 

Produits laitiers (beurre, fromage) Clayettes inférieures du compartiment 
biofresh ou de réfrigération, si disponible 

Fruits, légumes et salade Boîte de fruits et légumes, bac à légumes 
ou EverFresh + compartiment (si 
disponible) 

Viande fraîche, volaille, poisson frais, 
saucisses, aliments cuits 

Clayettes inférieures du compartiment 
biofresh ou de réfrigération, si disponible 

Aliments prêts à la consommation, 
produits emballés, les aliments en 
conserve, produits marinés 

Clayettes supérieures ou balconnet de 
porte 

Boissons, bouteilles, condiments, 
collations 

Balconnet de porte 

Restes Clayettes du milieu 
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4.1 Nettoyage interne de l’appareil 
Arrêtez l’appareil et débranchez-
le avant de le nettoyer 

A 

AVERTISSEMENT : N’utilisez 
jamais d’essence, de solvants, 
de produits de nettoyage 
abrasifs, d’objets métalliques 
ou de brosses dures pour 
nettoyer l’appareil. 

Après le dégivrage, vous devez essuyer la 
surface interne du réfrigérateur/congélateur 
avec une solution diluée de bicarbonate de 
sodium. Rincez ensuite avec de l’eau tiède et 
séchez à l’aide d’une éponge ou d’un chiffon. 
Lavez les clayettes avec de l’eau savonneuse 
et assurez-vous qu’elles sont complètement 
sèches avant de les placer à nouveau dans 
l’appareil. 

4.2 Nettoyage externe de 
l’appareil 
• Nettoyez la surface externe de l’appareil à 

l’aide d’un détergent non abrasif et dilué 
dans de l’eau. 

• Nettoyez la face arrière de l’appareil une 
fois par an à l’aide d’une brousse ou d’un 
morceau de chiffon doux, car cette partie n’a 
pas besoin d’un entretien particulier. 

• N’utilisez pas de produits de nettoyage 
abrasifs, d’éponge de cuisine ou de 
solutions lorsque vous nettoyez les pièces 
de l’appareil. 

• Les joints de porte du réfrigérateur ne 
doivent jamais entrer en contact avec de 
l’huile ou de la graisse. Les joints de porte 
garderont leur souplesse si vous leur versez 
de la poudre, surtout près des charnières et 
ils dureront plus longtemps. 
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Panne de courant 

• N’ouvrez pas la porte de l’appareil inutilement 
L’appareil est en surrefroidissement 
• Vous avez peut-être accidentellement tourné le bouton du thermostat (6) 
vers un réglage plus élevé. L’appareil ne refroidit pas suffisamment 

• Le compresseur peut ne pas fonctionner. >>>Tournez le bouton du thermostat (6) vers un 
réglage plus élevé et patientez quelques minutes. Si vous n’entendez pas de 
bourdonnement, cela veut dire qu’il ne fonctionne pas. Contactez la boutique dans 
laquelle vous avez acheté votre appareil. 

L’appareil ne fonctionne pas. 

• Assurez-vous que l’appareil est branché sur le secteur et qu’il fonctionne. Vérifiez si le 
fusible est grillé ou pas 

• L’appareil doit être placé dans une pièce bien ventilée à une température ambiante 
moyenne comprise entre 16 °C et 38 °C. Laissez-le reposer pendant 30 minutes. 

Il y a de la condensation sur la surface interne l’appareil 

• Cela peut être dû au changement de la température ambiante. Nettoyez l’humidité sur la 
surface. Si le problème persiste, contactez la boutique dans laquelle vous avez acheté 
l’appareil, 

L’appareil émet un son 

• Cela est dû à la circulation du liquide de refroidissement dans le système de 
refroidissement. Ce problème est beaucoup plus fréquent depuis l’utilisation des gaz sans 
CFC. Il ne s’agit pas d’une panne et par conséquent, cela n’affecte pas la performance 
de votre appareil. 

Bourdonnement et bruits de vibration 

• Il s’agit des bruits que le moteur du compresseur émet lorsqu’il pompe le liquide de 
refroidissement pendant le fonctionnement. 
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de la directive 2009/125/CE.
Par contre, tel que mentionné dans le 
manuel d'utilisation/carte de garantie, 
seul l'agent de service (c'est-à-dire les 
réparateurs professionnels agréés) 
que vous pouvez joindre au numéro 
de téléphone indiqué dans le manuel 
d'utilisation/carte de garantie ou par 
l'intermédiaire de votre revendeur agréé 
peut fournir un service dans le cadre des 
conditions de garantie. Par conséquent, 
veuillez noter que les réparations effectuées 
Beko)par des réparateurs professionnels 
(qui ne sont pas autorisés par ) annuleront 
la garantie.

Auto-réparation

porte,

mars 2021).

en suivant les instructions du manuel 

disponibles danssupport.beko.com

figurant pas dans cette liste et/ou ne suivant 
pas les instructions des manuels d'utilisation 

dans  support.beko.com, pourrait donner lieu 

Beko, et annulera la garantie du produit. 

utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter 

tentatives de la part des utilisateurs finaux 

et endommager le produit et, par la suite, 
provoquer un incendie, une inondation, une 

graves. 

convertisseur, carte d’affichage, etc.

responsable dans tous les cas où les 

ans. 

originales seront disponibles pour faire 
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Dit hoofdstuk bevat veiligheidsinstructies 
die u helpen zich te beschermen tegen 
het risico van persoonlijke letsels of 
materiële schade. Het niet naleven van 
deze instructies resulteert in het nietig 
verklaren van de garantie. 

1.1 Algemene informatie 

• Dit apparaat mag worden gebruikt door 
kinderen van 8 jaar of ouder en door 
personen met een beperkt fysiek, 
gevoelsmatig of mentaal vermogen of 
met een gebrek aan kennis en ervaring, 
op voorwaarde dat zijn onder toezicht 
staan van of de instructies begrijp met 
betrekking tot het veilige gebruik van het 
product en potentiële gevaren. Kinderen 
mogen niet spelen met het apparaat. De 
reiniging en het onderhoud mogen niet 
worden uitgevoerd door kinderen tenzij 
ze onder toezicht staan van een 
volwassene. 

• Verwijder de stekker uit het stopcontact 
voor de reiniging of het onderhoud. 

• Gebruik het apparaat niet als het 
netsnoer of het apparaat zelf 
beschadigd is. Neem contact op met de 
onderhoudsdienst. 

• Gebruik uitsluitend originele onderdelen 
of onderdelen die door de fabrikant 
worden aanbevolen. 

• Probeer het apparaat niet te 
ontmantelen. 

• Zorg ervoor dat uw netspanning 
overeenstemt met de gegevens op het 
typeplaatje van het apparaat. 

• Gebruik het apparaat niet met een 
verlengsnoer. 

• Trek niet aan het netsnoer wanneer u de 
stekker verwijdert uit het stopcontact. 

• Om schade aan het netsnoer te 
voorkomen, moet u ervoor zorgen dat 
het niet geklemd raakt, wordt gebogen 
of schuurt tegen scherpe oppervlakken. 

• Raak het apparaat of de stekker niet 
aan als hij in het stopcontact zit met 
natte of vochtige handen. 

• Gebruik het apparaat niet in of in de 
buurt van zones waar brandbaar of 
ontvlambaar materiaal aanwezig is. 

• Als u het verpakkingsmateriaal wilt 
bewaren, moet u het buiten het bereik 
van kinderen houden. 

• Gebruik geen elektrische apparaten 
zoals haardrogers of 
verwarmingsapparaten om het apparaat 
te ontdooien. 

• Containers met brandbare gassen en 
vloeistoffen kunnen lekken bij lage 
temperaturen. 

• Houd geen brandbaar materiaal zoals 
spuitbussen, navulpatronen of 
brandblusmateriaal in uw apparaat. 

• Plaats geen koolzuurhoudende dranken 
in het vriesvak. Als ze worden verbruikt 
onmiddellijk nadat ze uit het apparaat 
worden genomen, kunnen ijsblokjes 
vriesbrandwonden veroorzaken. 
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• Bewaar geen al te grote hoeveelheden 
etenswaren in uw koelkast. U moet ruimte 
tussen de etenswaren laten zodat de koude 
lucht kan circuleren voor een beteren en meer 
homogene koeling. 

• De etenswaren die u dagelijks eet, moeten 
vooraan op de lade worden bewaard zodat de 
deur niet te lang moet worden geopend. 

• Laat een opening tussen etenswaren en de 
interne wanden om lucht te laten circuleren. 
Als u etenswaren bewaart tegen de 
achterwand kunnen ze bevriezen tegen de 
achterwand. 

• Warme, bereide etenswaren moeten worden 
afgekoeld tot kamertemperatuur voor u ze 
bewaart in het apparaat. Daarna kunnen 
warme etenswaren worden bewaard in de 
onderste laden van uw koelkast. Plaats geen 
etenswaren in de buurt van zeer bederfelijke 
goederen. 

• Ontdooi uw ingevroren etenswaren in het 
compartiment voor verse etenswaren. Zo 
kunt u de ingevroren etenswaren gebruiken 
om de temperatuur te verlagen in het vak en 
energie besparen. 

• Als er onrijp tropisch fruit (mango, meloenen, 
papaja, bananen, ananas) wordt opgeslagen 
in de koelkast kan het verouderingsproces 
worden versneld en het wordt afgeraden 
aangezien dit een resulteert in een kortere 
bewaartijd. Hoewel, het rijpen van groen fruit 
(appelen, peren) kan gedurende een 
bepaalde periode worden bevorderd. 

• Uien, look, gember en andere 
wortelgroenten moeten worden bewaard in 
donkere en koele kamercondities, niet in de 
koelkast. 

• Als er bedorven etenswaren aanwezig zijn in 
de koelkast moeten deze zo snel mogelijk 
worden verwijderd. Als u verrotte etenswaren 
vindt, moet u de interne voering of de 
accessoires reinigen die in contact zijn 
gekomen om vervuiling te voorkomen. 

• Bewaar fruit en groenten die kunnen 
uitdrogen in geperforeerde of niet afgesloten 
plastic zakken om een vochtige omgeving te 
handhaven maar de lucht nog steeds te laten 
circuleren. 

• Grote potten met etenswaren, zoals 
soepen of stoofpotjes kunnen worden 
verdeeld in ondiepe containers om snel 
af te koelen in de koelkast. Grote 
stukken onbereid vlees en volledig 
gevogelte moeten worden verdeeld in 
kleinere stukken voor ditzelfde 
doeleinde. 

• Bewaar geen onverpakte etenswaren 
dichtbij eieren. 
• Houd fruit en groenten van elkaar 

gescheiden en bewaar ze met 
gelijkaardige zaken: appelen met 
appelen, wortels met wortels. Fruit en 
groenten geven verschillende gassen af 
die andere kunnen bederven. 
• Verwijder bladgroenten uit plastic 
zakken, wikkel ze in papier of een 
theedoek voor u ze in de koelkast plaatst. 
Vergeet ze niet te drogen als ze 
gespoeld of nat zijn voor het bewaren. 

Andere etenswaren moeten in andere 
plaatsen worden bewaard, naargelang 
hun eigenschappen: 

“Controleer de gepaste klimaatklasse van 
uw apparaat vermeld op het typeplaatje. 
De onderstaande informatie is belangrijk 
voor uw apparaat in overeenstemming 
met de nominale klimaatklasse.” 
• SN: Uitgebreide temperatuur: Dit 
koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij 
een omgevingstemperatuur tussen 10°C 
en 32°C. 
• N: Gematigd: Dit koelapparaat is 
bedoeld voor gebruik bij een 
omgevingstemperatuur tussen 16°C en 
32°C. 
• ST: Subtropisch: Dit koelapparaat is 

bedoeld voor gebruik bij een 
omgevingstemperatuur tussen 16°C en 
38°C. 

• Tel.: Tropisch Dit koelapparaat is 
bedoeld voor gebruik bij een 
omgevingstemperatuur tussen 16°C en 
43°C. 

“Dit koelapparaat is niet geschikt om 
etenswaren in te vriezen” 
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Gebruik



Sensitivity: Public 

Etenswaren Locatie 

Eieren Deurrek 

Zuivelproducten (boter, kaas) Indien beschikbaar in het biofresh of 
chiller vak Onderste planken 

Fruit, groenten en salade Fruit en groentenvak, crisper of 
EverFresh+ vak (indien beschikbaar) 

Vers vlees, gevogelte, verse vis, 
worsten, bereide etenswaren 

Indien beschikbaar in het biofresh of 
chiller vak Onderste planken 

Kant en klare etenswaren, verpakte 
producten, conserven, gepekelde 
producten 

Bovenste laden of deurrek 

Drank, flessen, kruiden, snacks Deurrek 

Restjes Middelste laden 
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Sensitivity: Public 

A 

WAARSCHUWING: Gebruik 
nooit benzine, oplosmiddel, 
schurende reinigingsmiddelen, 
metalen voorwerpen of harde 
borstels om het apparaat te 
reinigen. 

Na het ontdooien, moet u het interne 
oppervlak van de koelkast/diepvriezer 
afnemen met een verdunde 
natriumbicarbonaat oplossing. Spoel daarna 
af en droog met warm water met een spons of 
doek. Was de laden met zeepwater en zorg 
ervoor dat ze volledig droog zijn voor u ze 
terug in het apparaat plaatst. 

4.2 Externe reiniging van het 
apparaat 

• Reinig het externe oppervlak van het 
apparaat met een niet-schurend en in water 
opgelost wasmiddel. 

• Reinig de achterzijde van het apparaat een 
maal per jaar met een borstel of een zachte 
doek. Dit onderdeel hoeft geen speciaal 
onderhoud. 

• Gebruik geen schurende 
reinigingsmiddelen, keukenspons of met 
oplossingen terwijl u een onderdeel van het 
apparaat reinigt. 

• De afdichting van de deur van de koeler 
mag nooit in contact komen met olie of vet. 
De afdichting van de deur blijft zacht als u 
ze behandelt met poeder, in het bijzonder 
dicht bij de scharnieren, en ze zal langer 
meegaan. 
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4.1 Interne reiniging van het
apparaat

Schakel het apparaat uit enverwijder de 
stekker voor u hetreinigt

Reiniging en onderhoud



Sensitivity: Public 

Stroompanne 

• Open de deur van het apparaat niet onnodig 

Het apparaat overkoelt 
• U hebt de thermostaatknop (6) mogelijk per ongeluk op een hogere 
instelling geschakeld. Het apparaat koelt onvoldoende. 

• De compressor werkt mogelijk niet. >>>Draai de thermostaatknop (6) op de hoogste 
instelling en wacht een aantal minuten. Als u geen zoemend geluid hoort, betekent dit dat 
hij niet werkt. Neem contact op met de winkel waar u het product hebt gekocht. 

Het apparaat werkt niet 

• Zorg ervoor dat het apparaat is aangesloten op het elektrisch net en ingeschakeld. 
Controleer of de zekering is gesprongen. 

• Het apparaat moet in een goed geventileerde ruimte worden geplaatst met een 
gemiddelde temperatuur tussen 16°C en 38°C. Laat het apparaat 30 minuten rusten. 

Er is condensatie op het externe oppervlak van het apparaat. 

• De reden hiervoor kan een wijziging in de kamertemperatuur zijn. Neem het vocht af van 
het oppervlak. Als het probleem aanhoudt, moet u contact opnemen met de winkel waar 
u het product hebt gekocht. 

Er komt geluid uit het apparaat 

• De reden hiervoor is de circulatie van de koelvloeistof in het koelsysteem. Deze 
voorwaarde wordt veel vaker vermeld sinds het gebruik van CFK-vrije gassen. Dit is geen 
defect en heeft geen invloed op de prestatie van uw apparaat. 

Zoemende en trillende geluiden 

• Dit zijn de geluiden die de motor van de compressor maakt wanneer deze de koelvloeistof 
pompt tijdens de werking. 
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Probleemoplossen



Sommige (eenvoudige) defecten kunnen correct 

dat dit aanleiding geeft tot veiligheidsproblemen 

worden uitgevoerd binnen de limieten en in 

het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).

onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-reparatie”, moeten 
reparaties worden uitgevoerd door geregistreerde 
professionele monteurs om veiligheidsproblemen 
te voorkomen. Een geregistreerde professionele 
monteur is een professionele monteur die toegang 
heeft gekregen tot de instructies en de lijst met 
reserveonderdelen van dit product door de fabrikant, 
in overeenstemming met de methoden beschreven 
in wetsbesluiten in overeenstemming met Richtlijn 
2009/125/EC.
Hoewel, de onderhouds- en reparatiewerken 
in het kader van de garantievoorwaarden 
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door de 
gespecialiseerd vertegenwoordiger (m.a.w. 
geautoriseerde professionele monteurs) die u 
kunt bereiken via het telefoonnummer vermeld 
in de gebruikshandleiding/garantiekaart of 
via uw geautoriseerde verdeler. Om die reden 
zullen reparaties die worden uitgevoerd 
door professionele monteurs (die niet zijn 
geautoriseerd door Beko) de garantie nietig 
verklaren.

Zelf-reparatie
De eindgebruiker kan de volgende 

deur scharnieren, laden, manden en deurpakkingen 
(een bijgewerkte lijst is ook beschikbaar op support.
beko.com op 1 maart 2021).

Bovendien, om de veiligheid van het product 
te garanderen en het risico van ernstig letsel 

worden uitgevoerd in overeenstemming met de 

of die beschikbaar is in in support.beko.com Uit 

veiligheidsoverwegingen moet u de stekker van 

probeert uit te voeren. 

Reparaties en pogingen tot reparatie door 

in support.beko.com niet worden nageleefd, kunnen 
resulteren in veiligheidsproblemen die niet kunnen 

Beko
de garantie van het product nietig verklaren. 

Om die reden raden wij ten stelligste af dat 
eindgebruikers op eigen houtje reparaties proberen 
uit te voeren die buiten de vermelde lijst van 
reserveonderdelen vallen en in dergelijke situaties 
beroep doen op een geautoriseerde professionele 
monteur of geregistreerde professionele monteurs. 
Dergelijke pogingen van eindgebruikers kunnen 
daarentegen veiligheidsproblemen en schade aan 

overstromingen, elektrische schokken en ernstig 
persoonlijk letsel. 

Als voorbeeld, maar niet beperkt tot, de volgende 
reparaties moeten worden uitgevoerd door 
geautoriseerde
professionele servicemonteurs of geregistreerde 
professionele monteurs: compressor, koelcircuit, 

De fabrikant/verkoper kan niet aansprakelijk worden 
gesteld wanneer eindgebruikers de bovenstaande 
instructies niet naleven.

De beschikbaarheid van de reserveonderdelen van 

beschikbaar voor de correcte werking van uw 
koelkast.
De minimale duur van de garantie van de koelkast 
die u hebt gekocht, is 24 maanden.
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